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Unter der Telefonnummer
lO 77 24) 8 32 99 ist der <Tech-
nische Beratungsdienst> von Dual
fur Sie da und gibt Antwort auf
alle Fragen zum Thema HiFi.
Montag bis Freitag von 7.30 Uhr
bis 16 30 Uhr.
Nachts, an Wochenenden und
Feiertagen nimmt unser Anruf
beantworter unter obiger Num
mer lhre Fragen entgegen.
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Die Bedienung

Bitte lesen Sie vor der ersten lnbetriebnahme lhres
neuen Gerätes diese Anleitung sorgfältlg durch. Sie
bewahren sich dadurch vor Schäden, die durch fal-
schen Anschluß oder unsachgemäße Bedienung ent-
stehen können.
Die Gesamtabbildungen aller Bedienungs- und An-
schlußelemente finden Sie auf den ausklappbaren
U msch lagseiten.

( 1 ) Kontroll-LED für Betriebsanzeige
(2) POWER Netzschalter
(3) PHONES Anschlußbuchse für Stereo-Kopfhörer
(4) SPEAKERS 1 Schalter für Boxenpaar 1

(5) SPEAKERS 2 Schalter für Boxenpaar 2
(6) SE LECTION Eingangswahlschalter
(7) BASS Baß-Regler für linken und rechten Kanal
(B) TREBLE Höhen-Regler für linken und rechten

Kanal
(9) BALAN CE zur Anpassung des Lautstärkever-

hältnisses der beiden Kanäle
(10) SUBSON lC Taste für Subsonic-Filter
(1 1 ) MONITOR Wahltaste für Monitor-Hinterband-

kontro lle
(12) LOUDNESS Taste fur gehörrichtige Lautstärke-

regel ung
1 3) VO LUM E Lautstärke-Regler
14) E 2 DIN-Anschlußbuchsen für Lautsprecherpaar 2
15) fl 1 Druckklemmleiste für Lautsprecherpaar 1

16) TAPE 2 DIN-Anschlußbuchse für Tonband- bzw.
Cassettengerät

(17) TAPE 1 Cynch-(RCA-) Anschlußbuchsen fürTon-
band bzw. Cassettengerät (hochpegeliger Ver-
stä rker-Ausga ng)

(18) TUNER Cynch- (RCA-) Anschlußbuchsen für
Stereo-Tu ner

(19) PHONO Cynch- (RCA-) Anschlußbuchsen für
Plattenspieler mit Magnet-Tonabnehmersystem

(20) GND Erdungsklemme
(21) 0 dB / 10 dB zwerstuf iger Schalter zur Anpassung

des Phono-Einganges
(22) MON ITOR LINE OUTPUT hochpegeliger Aus-

gang für Tonband- bzw. Cassettengerät mit
entsprechender E i ngangsempf i nd I ichkeit

(23) MONITOR INPUT Cynch- (RCA-) Anschluß-
buchsen für Hi nterbandkontrol le

Anschluß an das Wechselstromnetz
Bitte vergewissern Sie sich vgr dem Anschluß über die bei lhnen
vorhandene Netzspannung.

Der HiFi-Stereo-Verstärker kann an Wechselspannung 1 15 und
230 Volt, 50 oder 60 Hz betrieben werden. Ab Werk wird das
Gerät auf 230 Volt eingestel lt geliefert.
Aus Sicherheitsgründen muß die Umstellung auf eine andere
Netzspannung dem Fachhandel oder den autorisierten Dual-
Kundendienststel len vorbehalten bleiben.
Schließen Sie bitte vor dem Einschalten des Verstärkers die
Lautsprecher und die Programmquel len (Plattenspieler, Tuner
usw. ) an .

Überlastungsschutz
Um die Endstufen und den Netztrafo vor thermischer Über-
lastung zu schützen, z.B. bei ungenügender Beluftung, besitzt
das Gerät zwei Thermo-Schalter.
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Bei übermäßiger Erwärmung schaltet das Gerät ab und bereits
nach kurzer Abkrihlzeit selbsttätig wieder ein.

Auf stellh inweise

Trotz der Schutzmaßnahmen gegen Überlastung sollten Sie bei
der Aufstellung des Verstärkers beachten, daß die Luftzirkula-
tion nicht behindert wird. Die Lüftungsschlitze im Abdeckblech
müsen f rei sein.
Bitte achten Sie darauf, daß die Verbindungskabel und Netz-
leitungen in Verbindung mit einem l-uner nicht unmittelbar in
der Nähe der Antenne verlegt werden.

Anschluß der Programmquellen
Zum Anschluß der Programmquel len sind an der Rückseite des
Gerätes Cynch- (RCA ) Buchsen angeordnet. Der Anschluß für
ein zweites Tonband- bzw. Cassettengerät ist mit einer Norm-
buchse (DlN 41 524) ausgestattet.
Der Eingang PHONO kann mit einem zweistufigen Schalter
(21) optimal an die Ausgangsspannung des angeschlosenen
Plattenspielers angepaßt werden. Ab Werk ist der Schalter auf
größte Empf indlichkeit (0 dB) eingestel lt. Die entsprechenden
Angaben finden Sie auf dem Datenblatt fur lhr Tonabnehmer-
system.
Die Umschaltung auf die Programmquellen erfolgt mit dem
Eingangswahlschalter SE LECTION (6).

PHONO
An die Cynch-Buchsen PHONO (19) kann ein Plattenspieler mit
Magnet-Tonabnehmersystem angeschlossen werden (schwarz =
rechter Kanal, weiß = linker Kanal). Der zusätzlich vorhandene
Anschlußdraht ist mit der Erdungsklemme GND (2Ol zu ver-
binden.
Dual-Plattenspieler mit DIN-Kabel können mit dem als Sonder-
zubehör erhältlichen Tonabnehmerkabel , Dual Art.-Nr. 207 301 ,

umgerüstet werden.

TUNER
Tuner (Rundfunkgeräte ohne Endstufe und Lautsprecher)
werden an den Cynch-Buchsen TUNER (18) angeschlossen
(schwarz = rechter Kanal, weiß = linker Kanal). Für die Voll-
aussteuerung des Verstärkers wird eine Eingangsspannung von
ca. 150 mV benötigt.
Für die Verbindung eines Tuners mit Cynch-Anschluß empfeh-
len wir die Tonfrequenzleitung Dual Art.-Nr. 226 817. lst lhr
Tuner mit einer DIN-Buchse ausgestattet, verwenden Sie bitte
die Tonfrequenzleitung Dual Art.-Nr. 265 718. Die Anschluß-
kabel sind als Sonderzubehör im Fachhandel erhältlich.

TAPE
Der HiFi-Stereo-Verstärker besitzt Anschlußbuchsen für zwei
Tonband- bzw. Cassettengeräte. Dabei ist der Anschluß TAPE 1

(17) mit Cynch- (RCA-) Buchsen und der Anschluß f APE 2
(16) mit einer DIN-Buchse ausgestattet.
Der Anschluß erfolgt mit den normalerweise beim Tonband-
bzw. Cassetten gerät bef ind I ichen Tonf requenzleitungen. I st dies
nicht der Fall, erhalten Sie die entsprechenden Verbindungs-
kabel unter nachstehenden Bestel l-Nummern als Sonderzubehör
im Fachhandel:

Tonf requenzleitung, beidseitig mit
Dual Art.-Nr. 226 816
Tonfrequenzleitung, beidseitig mit
Dual Art.-Nr.226811

Tonbandaufnahmen

fünfpol igem D I N-Stecker,

Cynch- ( RCA-) Steckern,

Von allen am Verstärker angeschlossenen Programmquellen
( Pl attenspieler, Tuner, Tonband - oder Cassetten -Gerät) können
ohne Anderung der Kabelverbindungen Tonbandaufnahmen
gemacht werden.



Das jeweils durch Drehen des Eingangswahischalters eingestellte
Programm liegt gleichzeitig immer an den Buchsen TAPE 1 (17) 

,

TAPE 2 (16) und N/ON ITOR LINE OUTPUT Q2l an und kann
somit während der Wiedergabe mit den dort angeschlossenen
Geräten aufgenommen werden. Lautstärkeregler und Klang-
regler beeinflussen die Aufnahmen nicht. Die Aussteuerung
der Aufnahme ist nach Anweisung der Bedienungs-Anleitung
der Aufnah megeräte vorzuneh men.

Direkte Band-zu-Band-Überspielu ng

lst ein zweites Tonband- oder Cassettengerät an die Buchse
T APE 2 (16) angeschlossen, ist ein direktes Überspielen von
Band zu Band (Tape to Tape) in beiden Fichtungen möglich,
ohne die Kabelverbindungen ändern zu müssen. Dabei ist der
Eingangswahlschalter in die Stellung des wiedergebenden Ton-
bandgerätes zu drehen.

Überspielung auf ein Tonbandgerät und gleichzeitige
Wiedergabe einer zweiten Programmquelle

Bei diesem Anschluß ist es möglich, daß von den am Verstärker
angeschlossenen Programmquellen (Plattenspieler, Tuner und
sonstige) auf ein Tonbandgerät überspielt werden kann,während
unabhängig davon gleichzeitig ein zweites Programm (zweites
Tonbandgerät, ei n Plattenspieler mit ei ngebautem Entzerrervor-
verstärker oder dergl.) wiedergegeben werden kann. Für diesen
Fall wird die Zusatzprogrammquel le an die Buchse N/ONITOR
INPUT (23) angeschlossen und die Taste N/ONIIOR (11) ge

drückt. Lautstärke- und Klangregel ung wirken nur auf die über
N/ON I TO R angeschl ossene Programmquel le.
Für die Verbindung empfehlen wir bei einem Gerät mit DIN
Buchsedie Tonfrequenzleitung Dual Art. Nr. 265 118, bei einem
Gerät mit Cynch-Buchsen die Tonfrequenzleitung Dual Art.-Nr.
226 817, die als Sonderzubehör im Fachhandel erhältlich sind.

MONITOR
Der Anschluß N/ONITOR (23) erlaubt bei Tonbandaufnahmen
einen unmittelbaren Vergleich der Aufzeichnung mit dem Ori-
ginal, ohne daß der Aufnahmevorgang gestört oder unterbro-
chen wird. Dazu ist die Taste N/ONITOR (11) zu drücken.
Voraussetzung dafür ist, daß das angeschlossene Tonbandgerät
fÜr diesen Betriebszustand ausgelegt ist, d. h. getrennte Auf-
nahme- und Wiedergabe-Tonköpfe besitzt und mit separatem
Aufnahme- und Wiedergabe-Verstärker ausgestattet ist.
Bitte beachten Sie dazu die Hinweise in der Bedienungs-Anlei-
tung des Tonbandgerätes. Die Hinterbandkontrolle kann so-

wohl über die am Verstärker angeschlossenen Lautsprecherals
auch über Kopfhörer erfolgen. An den Buchsen LINE OUTPUT
(22) steht ein hochpegeliges Signal (ca. 150 mV) zur Aufnahme
auf Tonbandgeräte mit entsprechender Eingangsempfindlich-
keit zur Verfügung.
Falls das Tonbandgerät mit D lN-Buchsen ausgestattet ist, kann
der Monitor-Anschluß mit derTonleitung Dual Art.-Nr. 265718
erfolgen. lst das Gerät jedoch mit Cynch-Buchsen ausgerüstet,
eignet sich die Tonleitung Dual Art.-Nr.226 817. Die beiden
Leitungen sind im Fachhandel als Sonderzubehör erhältlich.

Anschluß der Lautsprecher

Die Lautsprecher werdgn an die mitfl gekennzeichneten Norm-
buchsen (DlN 41 529) bzw. an die Druckklemmleiste an der
Rückseite des Gerätes angeschlossen.
Verwendetwerden können alle Lautsprecher und Lautsprecher-
boxen mit einer lmpedanz von 4 * 16 Ohm. Dabei ist zu be-

achten, daß der Verstärker optimal für den Anschluß von
4-Oh m- Lautsprechern ausgelegt ist.

WICHTIG! Wi rd nur ein Lautsprecherpaar anqeschlosen, sind
Boxen mit einer lmpedanz von 4 - 16 Ohm zulässig. Lautspre-
cher mit lmpedanzen unter 4 Ohm dürfen nicht angeschlossen
werden.
Bei gleichzeitigem Betrieb von zwei Lautsprecherpaaren sind
nur solche mit B - 16 Ohm lmpedanz zulässig. Durch die Zu-
sammenschaltung ergibt sich bei 4-Ohm-Boxen eine Gesamtim-
pedanz von weniger als 4 Ohm. Die N/indest-lmpedanz von
8 Ohm je Lautsprecher darf daher nicht unterschritten werden.

Schließen Sie in diesem Fall die Lautsprecherboxen der Serie 700
uber die 8 Ohm-Klemmen der Box an.
Benutzen Sie beim Anschluß der Lautsprecher über die Druck-
K I em ml eiste Doppel le^itungen mit gekennzei chneten Adern und
mindestens 0,5 mm2 Ouerschnitt. Achten Sie auf richtige
Polung, weil sonst bei der Wiedergabe bestimmte Frequenzen
verloren gehen.
Die Kabel der linken Lautsprecher werden an die Klemmen
bzw. Buchsen L , die Kabel der rechten Lautsprecher an die
Klemmen bzw. Buchsen R angeschlossen. Links (L) und
rechts (R) gilt dabei vom Zuhörer aus gesehen.

Lautsprecherscha lter
An den HiFi Stereo Verstärker können zwei Lautsprecherpaare
angeschlossen werden.
Die Tasten SPEAKERS 1 l4l bzw.2 (5) dienen zum Ein- und
Abschalten der Lautsprechergruppen, (2.8. bei Kopfhörer-Wie-
dergabe) , bzw. zum Umschalten der einzelnen Lautsprecher-
Ausgänge.
Damit ist es möglich, zwei getrennte Räume stereofon zu be-

schallen.
In gedrückter Stellung der Taste SPEAKERS 1 (4) und Ruhe-
stellung der Taste SPEAKERS 2 (5) ist nur das Boxenpaar 1 in
Betrieb. Durch Drücken der Taste SPEAKERS 2 (5) wird
das zweite Boxenpaar zugeschaltet. Das Abschalten der Laut-
sprecher erfolgt durch Auslösen der Tasten (4) bzw. (5) .

Kopf hörerbetrieb
Die auf der Frontseite angeordnete Buchse PHONES (3) dient
zum Anschluß von Kopf- oder Ohrhörern mit 6,35 mm -(1/4 inch ) Koaxialsteckern. Verwendet werden können alle
modernen mittel- und hochohmigen Hörersysteme.
Durch Auslösen der Tasten SPEAKERS 1 (4) sowie 2l5l er-
folgt die Wiedergabe ausschließlich über den an dieser Buchse
angesch I ossenen Kopf hörer.

Bedienung

Nach dem Anschluß der Lautsprecherboxen und der Programm-
quel len wird der Verstärker durch Drücken des Knopfes POWE R

(2) eingeschaltet. Das Aufleuchten des Kontroll-LED's (1)zeigt
die unmittelbare Betriebsbereitschaft des Verstärkers an; die
Lautsprecher werden verzögert eingeschaltet.
Drehen Sie jetzt bitte den Eingangswahlschalter SE LECTION (6)

auf d ie gewünschte Program mquel le (Plattenspieler, Tuner, Ton-
bandgerät) und schalten Sie auch das betreffende Gerät ein.

VO L UM E/Lautstärkeregler
LOUDNESS-Taste
Die gewünschte Lautstärke wird mit dem auf beide Kanäle
wi rkenden Drehregler VOLUME (13) eingestellt. Der Laut-
stärkeregler besitzt ei ne phvsi ologische Regel chara kteristi k, dle
bei gedrückter Taste LOUDNESS (12) wirksam wird. Dabei
werden bei kleinen Lautstärken die Bässe und - in geringerem

Umfange - auch die Höhen angehoben. Damit wird eine konti-
nuierliche Anpassung der Wiedergabe an die Ohrempfindlich-
keit erreicht.
ln Ruhestellung der Loudness-Taste und Mittenstellung der
Klangregler ist der Frequenzgang linear - unabhängig von der
Stel I ung des Lautstärkereglers.

BASS/Baßregler - TREBLE/Höhenregler
Das Gerät besitzt für beide Kanäle gemeinsam einstellbare
Baß'(BASS) (7) und Höhenregler (TREBLE) (8), die innerhalb
eines großen Bereiches wirksam wird. ln Mittenstellung der
Klangregler, durch Rastung fixiert, ist der Frequenzgang linear.
Beachten Sie bitte, daß bei maximaler Baß- bzw. Höhenanhe-
bung und extrem großer Lautstärke - trotz in der Belastbarkeit
richtig gewählter Lautsprecherboxen - die Lautsprecher be-

schädigt werden können, da eine Baß- bzw. Höhenanhebung
nichts anderes als eine Pegelanhebung in diesem Bereich be-
deutet.
Die Klangregler sollten daher nur zur Korrektur der Lautspre-
cher-Aufstellung bzw. zum Ausgleich akustischer Mängel des
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Wiedergaberaumes, eines Programmes oder von Lautsprecher-
boxen (zu geringe Baß- bzw. Höhenabstrahlung) benutzt wer
den.
In den weitaus meisten Fällen wi rd eine optimale Wiedergabe
in Mlttenstellung der Klangregler erzielt bzw. eine Korrektur
um zwei bis drei Skaleneintei lungen ausreichend sein.

BALANCE
Mit dem Drehknopf BALANCE (9) kann das Lautstärkever-
hältnis der beiden Kanäle zueinander geregelt werden. Unter-
schiedliche Aussteuerung der Kanäle oder unsymmetrische
Lautsprecheraufstellung lassen sich dadurch kompensieren.
Bei Verdrehen des Balancereglers aus der Mittenstellung (durch
Rastung fixiert) nimmt die Lautstärke des einen Kanals ab.

SUBSONIC-Filter
Besonders beim Abtasten von Schallplatten können sehr niedrige
Stör-Frequenzen auftreten , die zwar nicht mehr hörbar sind,
die aber trotzdem die Oualität der Übertragung beeinflussen
können. Erkennbar sind solche Störungen daran, daß der Baß-
lautsprecher der Lautsprecherbo x langsame Bewegu n gen macht,
obwohl gerade keine lVusik wiedergegeben wird. Das Subsonic-
Filter schneidet solche tiefst-frequenten Anteile steilf lankig ab.

Technische Daten

Ausgangsleistu ng
Leistungsangaben nach DIN an 4 Ohm
Musikleistung
Si n us-Da uerto nle ist u ng

Leistungsangaben nach I H F
20-20 000 Hz, Klirrfaktor <0,25%,4Ohm
20 -20 000 Hz, Klirrfaktor <0,25 %,8 Ohm
Klirrfaktor
bis 2 x 35 Watt 1000 Hz

Leistu ngsbandbreite
nach DIN 45 500 1 0
Dämpfungsfaktor (4 Ohm)
Übertragungsbereich
(Baß- und Höhenregler in Mittenstel lung)

2 x 60 Watt
2 x 40 Watt

2 x 38 Watt
2 x 28 Watt

< 0,08 %

Hz - 60 kHz
>30

20Nz-20kHz11dB
i0 Hz - 45klz t3 dB
20lz-20kHzt1dB

Monitor
Phono

Klangregler
Bässe bei 40 Hz
Höhenbeil5kHz
Balanceregler
Regel berei ch

Lautstä rkeregle r
mit zuscha ltbarer physiologischer

Subsonic-Filter
G ren zfreq uenz
Sreilheit

Tuner, Tape 1, Tape 2, Monltor 82 dB
Phono 62 dB

Monitor-Schalter
für Hinterbandkontrolle von Tonbandaufnahmerr

Ausgänge
2 Lautsprecherbuchsen DIN 41 529,4 - 16 Ohm und Druck
klemmleiste 4 * 16 Ohm, für zwei Lautsprecherpaare, Ausgang 1

und Ausgang 2 schaltbar
Koa xial buchse 1 14 inch ftir Kopf h öreransch I u ß
Bandausgang an Tape-Buchse (DlN)
Line Ausgang an Monitor-Buchse (Ri = 470 Ohm)
Line-Ausgang über Cynch'Buchse Tape 1 (Ri = 470 Ohm)

Fremdspannungsabstand (typische Werte)
gemessen nach DIN
Spitzenwert über Fremdspannungsf ilter (D lN 45 405)

bezogen auf bezogen auf
Nennleistunq 2x50mW

Max. Eingangspegel
(gemessen bei 1OO0 Hz
Tuner, Tape 1, Tape 2

Klirrfaktor 0,7 %)
6V

>10 v
60 mV,200 mV

t 15dB
+15,_17d8

>50d8

R egel ch ara kteristi k

-3 dB bei 18 Hz
12dBlOktave

Phono nach RIAA
Eingänge
Tuner
Tape 1

Tape 2
Monitor
Phono

150 mV an 47 kOhm
150 mV an 47 kOhm
150 mV an 47 kOhm
i 50 mV an 40 kOhm

1,5 mV.5.0 mV an 47 kOhm

Geräuschspannung gemessen nach lH F
bewertet mit A-Filter (RMS) bezogen auf Nennleistung
Tuner, Tape 1 , Tape 2, Monitor 92 dB
Phono 74 dB
Übersprechdämpfung bei 1O0O Hz
zwischen den Kanälen
zwischen den Eingängen
Leistu ngsauf nahme
Lee rl auf
Nen n I ei stu ng
max.
Netzspannungen 115 und 230 Volt, umlötbar
Sicherungen
1 15 Volt
230 Volt

54 dB
54 dB

>50d8
>68dB

ca. 19 VA
ca. i 95 VA

260 VA

3,15 A träge
1,6 A träge

:'::::::::::::1:::::::.::::.:::::::::''':':':::1:rr'':'':'::'':':
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Maniement

Avant de mettre votre ampli hifi-stdrdo en marche
pour la premiöre fois, lisez attentivement cette notice
d'emploi. Cela vous 6vitera de commettre des erreurs
de branchement ou de manipulation et d'endommager
votre appareil .

Ddpllez la page de couverture oü sont reprösentds tous
les öl6ments de röglage et de branchement.
(1) Diode lumineuse tdmoin du fonctionnement
(2) POWER, interrupteur secteur
(3) PHONES, prise de lonction du casque-6couteur
(4) SPEAKERS 1, commutateur de la paired'encein-

tes acoustiques 1

(5) SPEAKERS 2, commutateur de la paired'encein-
tes acoustiques 2

(6) SELECTION, s6lecteur d'entrde
(7) BASS, rögulateur des basses pour les canaux

droit et gauche

B

(B) TREBLE, r6gulateur des aigus pour les canaux
droit et gauche

BALANCE, rdglage du rapport des niveaux
sonores des 2 canaux
SU BSON I C, touche de connex ion du f iltre
subsonic

(1 1) IVIONITOR, sdlecteur pour Ie contröle de la
bande par moniteur

(12) LOUDNESS, touche pour le rdglage physiologique
du volume sonore

(13) VOLUN/E, rögulateur de volume sonore
(14) E 2, prises de jonction DIN pour la paire de

hauts-parleurs 2
(15) E 1, rdglette de bornes pour la paire de hauts-

parleurs 1

(16) TAPE 2. prise de jonction DIN pour magn6ro-
phone ou en registreu r ä cassette

(e)

( 10)



(17) TAPE 1, prises de jonction Cynch (RCA) pour
magn6tophone ou enregistreur ä cassette (sortie
d'amplificateur de niveau 6levd)

(1S) TUNER, prises de jonction Cynch (RCA) pour
tuner stÖ16o

( 19) PHONO, prises Ce jonction Cynch ( RCA) pour
pl at ine tou rne-d isq ues avec cel I u le magndtique

(20) GND, borne de mise ä la terre
(21) 0 dB/10 dB, commutateur ä 2 Ötages pour

adapter l'entrde phono
(22) N/ONITOR LINE OUTPUT, sortie de niveau 6lev6

pour magndto ou en registreur ä cassette avec
sensibr I itd correspondante ä l'entrde

(23) N/ONITOR INPUT, prises de jonction Cynch (nCA)
pour le contrÖle de la bande aprÖs enregistrement

Raccordement au r6seau de courant alternatif
Avant de brancher votre appareil, v6rifiez la tension de votre
r6seau.

Cet ampli hifi-stdrÖo peut fonctibnner sur la tension alternative
de '1 15 ou 230 V, 50 ou 60 Hz ll a 6tÖ rÖglö ä l'usine sur

230 V.
Pour des raisons de sdcurit6, seul un revendeur spdcialisd ou un

service aprÖs vente Dual est autorisd ä effectuer 1a transformation
sur une autre tension du secteur.
Avant de mettre l'ampli en marche, brancher les hauts-parleurs
et les sou rces de programme ( pl at i ne tourne-d isq ues, tu ner, etc')'

Protection contre la surcharge

Pour protöger les transistors de sortie et le transformateur de

rdseau de toute surcharge thermique, en cas d'adration insuf-
fisante par exemple, l'appareil est 6quipd d'un thermorupteur.
Si l'appareil s'Öchauffe exagÖrdment, il se döconnecte pour se

reconnecter automatiquement au bout d'un courte pdriode de

ref ro id issement.

lnstructions pour l'installation
Bien que l'amplificateur soit protdgd contre la surcharge, veil-
lez en l'installant ä ce que la circulation de l'air soit assurde.

Les fentes d'adration qui se trouvent dans le corps de l'appareil
do ivent rester libres
Veillez 6galement ä ne pas poser le cäble de jonction ni les

lignes du röseau en liaison avec le tuner directement ä proximitÖ
de l'antenne.

Raccordement des sources de programme

Au dos de l'appareil se trouvent des prises Cynch (RCA) pour
raccorder les sources du programme. La prise permettant de
raccorder un deuxiÖme magnÖtophone ou enregistreur ä casset-
te est une prise de norme DIN 41 524.
Gräce au commutateur ä 2 ötages Q1l , ü est possible de par-
faitement adapter l'entr6e PHONO ä la tension de sortie de la
platine tourne-disques. Le commutateur a 6tö rdgl6 ä l'usine
sur la plus grande sensibilitd (0 dB). Vous trouverez des indica-
tions concernant celle de votre platine dans les caractdristiques
techniques de la ce lure.
Le sdlecteur d'entrde SELECTION (6) permet de commuter
sur les d iffdrentes sources du programme.

PHONO

Les prises Cynch PHONO (19) permettent de raccorder une
platine tourne-disques avec cel lule magnötique (noir = canal
droit, blanc = canal gauche). Rel iez le troisiÖme fil de branche-
ment ä la borne de mise ä la terre GND (20).
Les platines tourne-disques Dual avec cäble DIN peuvent €tre
transformöes avec le cäble de pick-up Dual, röf.207 301, qui
fait partie des accessoires spdciaux.

TUNER
Les tuners (rdcepteurs radios sans 6tage de sortie ni hauts'
parleurs) se branchent aux prises Cynch TUNER (18) (noir =

canal droit, blanc = canal gauche). Pour obtenir le volume ma-

ximum de l'amplif icateur, i faut une tension d'entr6e de
150 mV env.
Pour relier ä l'amp ificateur un tuner 6quipÖ d'un raccorde-
ment Cynch, nous recommandons d'utiliser Ie cäble de fr6-
quence acoustique Dual röf. 226 817. Si votre tuner est

dquipö d'une prise DlN, uti isez 1e cäble de frdquence acousti-
que Dual röf .265 718 Ces cäbles deraccordement sont des ac-

cessoires spöciaux en vente dans le commerce spdcialisÖ.

TAPE
Cet amplificateur hifi-stö16o possÖde des prises de jonction
pour 2 magndtophones ou enregistreur ä cassette. Le raccor-
dement TAPE 1 (17) est öquipö de prises Cynch (RCA) tandis
quele raccordement f APE2 (16) est öquipdd'uneprise DlN.
Le raccordement s'effectue avec les cäbles de frdquence acous-
tique qui se trouvent normalement dans 1e magn6tophone ou
l'enregistreur ä cassette. Si ce n'est pas le cas, vous pouvez vous
procurer ces cäbles de jonction dans le commerce spdcialisd oü
ils sont vendus comme accessoires spdciaux sous les rdfÖrences

su i va ntes :

cäble de frdquence acoustique 6quipÖ ä chaque extrdmitd
d'une f iche DIN ä 5 pöles, rdf . Dual 226 816;
cäble de frdquence acoustique öquipd de fiches Cynch (RCA),
r6f. Dual 226 811 .

Enregistrements magn6tiques

ll est possible de faire des enregistrements magnötiques de

toutes les sources de programme raccordÖes ä 1'amplif icateur
(platine tourne-dlsques, tuner, magnötophone ou enregistreur
ä cassette) sans avoir ä modif ier les jonctions de cäbles.
Le programme, qui se rÖgle en tournant le sölecteur d'entrde,
se retrouve toujours simultandment aux prises TAPE 1 (17),
TAPE 2 (16) etMONITOR LINE OUTPUf e2l,ce quipermet
de l'enregistrer, pendant 1a reproduction, sur les appareils qui
y sont raccordds. Les rdgulateurs de volume sonore et de tona-
litd n'exercent aucune influence sur les enregistrements. L'en-
registrement peut ötre modul6 en suivant les instructions de la

notice d'emploi des appareils d'enregistrement.

Repiquage direct d'une bande ä l'autre
Si l'on raccorde un deuxiÖme magnötophone ou enregistreur ä

eassette dans la prise TAPE 2 (16l , il est possible de repiquer
directement d'une bande ä l'autre, dans les 2 sens, sans avoir ä

modif ier les jonctions de cäbles. ll faut seulement rdgler 1e

sdiecteur d'entröe sur le magndtophone de reproduction.

Repiquage sur un magndtophone et reproduction
simultande d'une deuxiöme source de programme

Ce raccordement permet de repiquer sur un magndtophone ä

partir des sources de programme qui sont raccorddes ä l'ampli-
f icateur (platine tourne-disques, tuner, etc.) tout en reproduisant
simultandment un deuxiÖme programme (deuxiÖme magn6to-
phone, platine tourne-disques avec amplif icateur correctif in-
corpo16, etc.). Dans ce cas, on raccorde la source de programme
suppl6mentaire ä la prise N/ONITOB INPUT (23) et l'on enfonce
la touche N/ONITOR (11). Les rÖgulateurs de volume sonore et
de tonalitÖ agissent alors uniquement sur la source de programme
raccordde par la prise MONITOB.
Pour ötablir la jonction, nous recommandons d'utiliser sur les

appareils 6quipds d'une prise DIN le cäble de fr6quence acousti-
que Dual röt.265 718 et sur les appareils dquipds de prises Cynch
le cäble de fr6quence Dual rdf . 226811 . Ces accessoires spÖciaux

sont en vente dans le commerce spdcialis6.

MONITOR
Le raccordement MON ITOR (23) permet de comparer directe-
ment l'enregistrement ä l'original sans g6ner ni interrompre le
processus d'enregistrement. ll faut pour cela enfoncer la touche
MONITOR (11). La condition ndcessaire est que le magnöto-
phone raccordd soit congu pour ce type de fonctionnement,
c'est-ä-dire qu'il possÖde des tÖtes d'enregistrement et de
reproduction distinctes et soit Öquipd d'un ampllf icateur d'en-
registrement et de reproduction sÖparö. Se reporter ä la notice
d'emplo i du magnötophone.



Le contröle de la bande aprös enregistrement peut se röaliser
soit par l'intermddiaire des hauts parleurs branchds sur l'ampli-
f icateur, soit par le casque-6couteur. Aux prises LINE OUTPUT
(221 se trouve un signal de niveau dlevö (150 mV env.) qui peut
ötre enregiströ sur les magndtophones possödant une sensibilitd
correspondante ä l'entröe.
Si le magnötophone n'est pas öquipd de prises DlN,le raccorde-
ment au moniteur peut se faire ä l'aide du cäble de frdquence
Dual röf 265 118. Maissi l'apparei I est öquipd de prises Cynch,
i faut utiliser le cäble de f rdquence Dual rdf . 226 817 . Ces2ac-
cessoires spdciaux sont en vente dans le commerce sp6cialisd

Raccordement des hauts-parleurs

Les hauts-parleurs se branchent dans les prises de norme
DIN 41 529 ou sur la röglette de bornes ä l'arriÖre de l'amplifi-
cateu r.
On peut utiliser tous les hauts-parleurs et toutes les enceintes
de hauts-parleurs ayant une impödance de 4 ä 5 ohms. L'ampii-
ficateur a toutefois 6tÖ conqu pour donner son maximum avec
des hauts-parleurs de 4 ohms.

IMPORTANT!
Si l'on ne raccorde qu'une seule paire de hauts-parleurs, on
peut utiliser des enceintes d'une impödance de 4 d '1 6 ohms.
ll ne faut pas raccorder de hauts-parleurs d'une impddance in-
fdrieure ä 4 ohms.
Sr l'on fait fonctionner simultandment 2 paires de hauts-parleurs,
seuls ceux dont l'impddance s'61öve de 8 ä 16 ohms sont auto-
risds. L'interconnexibn donne, avec des enceintes de 4 ohms,
une impddance totale de moins de 4 ohms. L'impödance mini-
male de chaque haut-parleur ne doit donc pas ötre infdrieure
ä 8 ohms. Dans ce cas, branchez les enceintes de hauts-parleurs
de la sdrie 700 par l'intermödiaire des bornes de 8 ohms de
l'encei nte
Pour raccorder les hauts-parleurs par la röglette de bornes,
utilisez des lignes doubles avec des f ils marqu6s et une section
d'au moins 0,5 mm2. Veillez ä bien respecter la polarit6, sinon
certaines frdquences se perdent ä la reproduction.
Les cäbles des hauts-parleurs gauches se raccordent aux bornes
ou aux prises L, les cäbles des hauts-parleurs droits aux bornes
ou aux prises R. La gauche (L) et la droite (R) sont ddfinies
pa r rapporr d 'aud iteu r.

Commutateu rs des hauts-pa rleurs
Deux paires de hauts-parleurs peuvent ötre raccordöes ä I'ampli-
ficateur hifi-störöo.
Les touches SPEAKERS 1 (4) ou 2 (5) servent ä connecter et ä

couper les groupes de hauts-parleurs (p. ex. pour l'öcoute par le
casque) ou ä commuter les dlfförentes sorties des hauts-parleurs.
Cela permet de sonoriser deux piÖces sÖparöes en stÖ160-
ph onie.
Ouand la touche SPEAKERS 1 (4) est enfoncde et la touche
SPEAKERS 2 (51 en position de repos, seule la paire d'encein-
tes 1 fonctionne. La deuxiöme paire d'enceintes se connecte en
enfonqant le bouton SPEAKERS 2 (5). Pour couper les hauts-
parleurs, il suff it de Iibörer Ies touches (4) ou (5).

Fonctionnement du casque-6couteur
La prise PHONES (3) placdeä l'avant de l'amplificateur permet
d'y brancher un casque-dcouteur ou un dcouteur auriculaire ä

l'aide de fiches coaxiales de 6,35 mm (114 de pouce). Vous
pouvez utiliser tous les systömes d'6coute modernes ä rdsistance
moyenne ou 6levöe.
Ouand on liböre la touche SPEAKERS 1 (4) ou 2 (5),la repro-
duction a lieu exclusivement par le casque-dcouteur branchd
sur cette prise.

Maniement
Ouand on a röalisd le branchement des enceintes de hauts-par-
leurs et des sources de programme, il suffit d'appuyer sur le
bouton POWER (2) pour connecter l'amplificateur. La diode
lumineuse (1) s'allume pour indiquer qu'il est immddiatement
pröt ä fonctionner, les enceintes 6tant cependant enclenchdes
avec une certaine temporisation. Tournez alors le sdlecteur
d'entrde SELECTION (6) sur la source de programme que
vous dösirez öcouter (platine tourne-disques, tuner, magnöto-
phone) et connectez 6galement l'appareil concern6.
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VOL UM E/Rdgulateur de volume sonore
Touche LOUDNESS
Le volume sonore s'ajuste avec le rdgulateur VOLUMg (13) qui
agit sur les deux canaux. Ce bouton possÖde une caractöristique
de röglage physio ogique qui opöre lorsque la touche LOUDNESS
{12) est enfoncde: par f aible volume sonore, les basses et - dans
une mo indre mesure - 1es aigus sont accentuds. Cela permet
d'obtenir une adaptation continue de la reproduction ä la
sensibilitö de l'oreil le.
Ouand la touche LOUDNESS est en position de repos et que le
rdgulateur de tonalitö est en position centrale, la courbe de
rdponse est lindaire, inddpendamment de la position du rdgula-
teur de volume sonore.

BASS/R6gulateur des basses - TREBLE/R6gulateur
des aigus

L'amplificateur possöde un r6gulateur de basses (BASS) (7) et
un rdgulateur d'aigus (TREBLE) (8) communs aux 2 canaux et
qui opörent sur une vaste gamme. Ouand les rögulateurs de
tonalitd sont en position centrale (cran d'arröt), 1a courbe de
röponse est lindaire. Veuillez noter que lorsque l'on accentue
les basses ou les aigus au maximum alors que le volume sonore
est extrÖmement 6lev6, cela peut abimer les hauts-parleurs -
möme si la capacitö de charge des enceintes a 6td correctement
choisie - car une accentuation des basses ou des aigus ne re-
prdsente rien d'autre qu'une 616vation du niveau.
ll ne faut dorrc utiliser les rögulateurs de tonalitd que pour
corriger la disposition des hauts-parleurs ou pour compenser
les döfauts acoustiques de la piöce, d'un programme ou des
enceintes (trop faible rayonnement des basses ou des aigus).
Dans la plupart des cas, on obtient la meilleure reproduction
quand les rögulateurs de tonalitd sont en position centrale, ou
bien il suff it de corriger de deux ä trois graduations.

BALANCE
Le bouton BALANCE (9) permet de rdgler le rapport des

niveaux sonores des 2 canaux. On peut ainsi compenser les

diffdrences de modulation des canaux ou la disposition asymö-
trique des hauts-parleurs. Ouand on fait quitter au rdgulateur
de balance sa position centrale (marquöe par un cran d'arr6t)
en le tournant vers la gauche ou vers la droite, le volume sonore
d'un des 2 canaux diminue.

Filtre SUBSONIC
Au cours de la lecture des disques, il peut apparaitre des fr6-
quences perturbatrices trös basses qui, bien qu'elles ne soient
plus audibles, influencent ndgativement la qualitd de la trans-
mission. On reconnait ce type de perturbations ä ce que le
haut-parleur des basses de l'enceinte fait des mouvements lents
alors qu'il n'est reproduit aucune musique. Le filtre subsonic
coupe ce type de frdquences extr€mement basses pour leur
donner un flanc raide.

Caractdristiques techniques
Puissance de sortie
Puissance selon DIN sur 4 ohms
Puissance musicale
Puissance efficace

Pu issance selon I H F

2 x 60 watts
2 x 40 watts

20 - 20 000 Hz, facteur de distortion <0,25%,
4 ohms 2 x 38 watts
20 - 20 000 Hz, facteur de distortion <0,25%,
B ohms
Facteur de distortion
jusqu'ä 2 x 35 watts, 1000 Hz
R6ponse en puissance
selon DIN 45 500
Facteur d'anrortissement (4 ohms)

2 x 28 walts

< 0,08 %

10 Nz - 60 kHz
>30

20l1z-2OkNz I 1dB
lOHz-45k1zt3dB

-20112-20kHz I 1 dB

Bande passante
(Rdgulateurs des basses et des aigus en position centrale)

Phono selon R IAA



Entr6es
Tu ner
Magndto 1

Magndto 2
Moniteur
Phono

150 mV sur 47 kohms
150 mV sur 47 kohms
150 mV sur 47 kohms
150 mV sur 40 kohms

1,5 mV,5,0 mV sur 47 kohms

115d8
+15,-17d8

>50d8

-3 dB pour 18 Hz
12 c\Bloc|ave

1 6 oh ms , et 169 let-
de hauts-parleurs,

caref u llY read this
doing this You will
owinq to incorrect

1 sortie magndto sur la prise TAPE (DlN)
1 sortie LINE sur la prise moniteur (Fi = 470 ohms)
'1 sortie LINE sur la prise Cynch, TAPE 1 (Ri= 470 ohms)

Rapport signaUbruit non-Pond6r6

Niveau d'entr6e maximum
(mesurÖ pour 1O0O Nz,lacreur de distortion deO,l %l

Tuner, magndto 1, magnöto 2 6 V

Moniteur > 10 V

Phono 60 mV, 200 mV Tuner, magndto 1 , magnötcs 2,
moniteur 82 dB 54 dB

Phono 62 dB 54 dB

Tension perturbatrice mesur6e selon IHF
pond6r6e avec filtre A (RMS) ramen6e ä la puissance nominale

Tuner, magnÖto 1 , magndto 2,
moniteur 92 dB
phono 74 dB

Affaiblissement de diaphonie pour 1000 Hz

Entre les canaux > 50 dB

Entre les entrÖes > 68 dB

Puissance absorb6e
Marche ä vide 19 VA env'

Puissance nominale 195 VA env'

Puissance maximale 260 VA

Tensions du r6seau 1 1 5et23OV, (transformation parsoudure)

(val eurs ca ractdrist iques)
mesurd selon DIN
Valeur de pointe aprÖs le f iltre de tension
(DrN 45 405)

non-pondöröe

ramend ä la puis-
sance nominale

R6gulateurs de tonalit6
Basses pour 40 Hz
Aigus pour 15 kHz

R6gulateurs de balance
Plage de rdglage

R6gulateur de volume sonore
avec touche pour le rÖglage physiologique

Filtre subsonic
Fröquence limite
Pente
Touche de moniteur
pour contröler la bande aprÖs enregistrement

Sorties
2 prises de hauts-parleurs DIN 41 529,4 -
tes de bornes, 4 - 16 ohms pour 2 paires

ramen6 ä

2x50mW

3,'l 5 A lent
1 ,6 A lent

sortie 1 et sortie 2 commutables
1 prise coaxiale de 1i4 de pouce pour le raccordement du cas

que-öcouteu r

Fusibles
115 V
230 V

(1e)

(20)
(21\

Operation

Before operating Your new unit,
set of oPerating rnstructions. BY

prevent damage which could occur
connection or improper operatlon.

PHONO Cynch-(RCA), connection jacks for
turntable with magnetic cartridge
GND, earthing terminal
0 dB/10 dB, two-stage switch for matching the
phono input

The fold-out page contains all diagrams
rational and connection elements.

showing oPe-

(1) Pilot LED for Power ON
(2) POWER switch
(3) PHONES connectlon jack for stereo headphones

i+l Spfnf ERS 1, switch for first pair of speakers

iSi Sprn<rRS 2, switch for second pair of speakers

(6) SE LECTION, input selector switch
(7) BASS, bass control for left and right channels

(B) TREBLE, treble control for left and right chan-

nels
(9) BALANCE, for matching the volume ratio on

both channels
(10) SUBSON lC, pushbutton controlling subsonic

f ilt'er
(11) MONITOR, selector switch for off-tape

monitoring
(1 2) LOUDNESS, pushbutton controlling aurally

cornpensated volume
(13) VOLUME, volume control
(14) fl 2 DlN, connection jack for second pair of

spea kers
(15) n 1 , press-type terminal strip for f irst pair of

spea kers
(16) TAPE 2 DlN, connection jack for tape recorder

or cassette deck
(17) TAPE 1 Cynch (RCA), connection jacks for tape

recorder or cassette deck (high level amplif ier

output)
(18) TUNER Cynch-(FCA), conneetion jacks for

stereo tuner

(22) MONITOR LINE OUTPUT, high level output
for tape recorder or cassette deck with corres-
ponding rnPut sensitivitY

(23) MON ITOR INPUT Cynch-(RCA), connection
jacks for off-taPe moniloring

Connection to the AC suPPlY

Before connection, make quite sure that you know what is

your local mains voltage.

The HiFi stereo amplifier may be operated at 115 and 230 V

ÄC, SO or 60 Hz. The unit is set to 230 V at the factory For

reasons of safety, resetting to another mains voltage must only

be carried out by your dealer or by the authorized Dual servi-

ci ng center.
Befäre switching on the amplifier, you should connect the

speakers and the program sources (turntable, tuner etc )'

Overload protection
ln order to protect the output stage transistors and the power

transformer f rom thermal overload, e g. should there be inade-

quate ventilation, the unit is provlded with two thermostatic
cut-outs.
lf these should overheat, the unit switches off and automati-
cally switches back on again after a short cooling period

Notes on installation
ln spite of the protective measures taken against thermal over-

load, you must always ensure that circulation is not impeded

wheÄ 
'installing the amplifier. Do not cover the ventilation

grills on the covering Panel.
Fl.ute .n.rt. that connection leads and power lines are not

located in the direct vicinity of the antenna when used in

conjuction with a tuner.
11



Connecting the program sources
Cynch- (RCA) jacks are arranged at the rear of the unit for
connecting the program sources. The connection facility for a

second tape recorder or cassette deck is equipped with a stan
dard jack (Dl\ 41524\
The PHONO input may be optimally matched to the output
voltage of the connected turntable with the aid of a two stage
switch (21). This switch is set to maximum sensitivity (O dB)
at the factory. The data sheet supplied with your cartridge will
give you relevant detarls.
The input selector swirch (SELECTION (6)) is used to swirch
over to the various program sources.

PHONO

A turntable f itted with a magnetic cartridge may be connected
to the cynch jacks PHONO (19) (black = right channel,
white = left channel). The extra connection wire must be con-
nected to the earthing terminal GND (20)
Dual turntables with DIN leads may be retrofitted with the
cartridge lead, Dual item no. 207 301, available as a special
accesso ry.

TUNER
Tuners (radio units having no output stage and no speakers)
are connected to the cynch jacks TUNER (18) (black = right
channel, white = left channel) An input voltage of approx.
1 50 mV is necessary for full modulation of the amplif ier.
When connecting a tuner with a cynch connection we recom
mend the use of the AF lead, Dual item no.226 8'1 7. lf your
tuner is equipped with a DIN jack, you should use AF LEAD
Dual ltem no.265 718. The connection leads are available as
special accessories from your dealer.

TAPE
The HiFi stereo amplifier is provided with connection jacks
for two tape recorders or cassette decks. Connection TAPE 1

(17) with cynch (RCA) jacks and connection TAPE 2 (16)
with a DIN lack.
You must connect these with the AF connection leads nor-
mally supplied with tape recorders or cassette decks, lf this
is not the case, your dealer will be able to supply you with
the relevant connection leads as speciai accessories with the
order numbers:
AF connection lead, with DIN plug at both ends, Dual item
no. 226 816
AF connection lead, with cynch-(RCA) plugs at both ends,
Dual item no. 226 817.

Tape recordings
Tape recordings may be made from all proqram sources (turn-
table, tuner, tape recorder or cassette deck) connected to the
ampl if ier without altering the connection leads.
The program set at the input selector switch will be simultane-
ously applied to the TAPE 1 (17l', TAPE 2 (16) and MON I

TOR LINE OUTPUT (22t- jacks and may be recorded during
playback using the units connected to them. Volume control
and treble control have no effect on the recordings. You must
modulate the recording as described in the operatinq instruc
tions of the recordinq unit.

Direct tape to tape recording
lf a second tape recorder or cassette deck is connected to jack
TAPE 2 (16), you can record directly from tape to tape in
both directions without having to alter the connection leads.
ln order to do this you should rotate the input selector switch
to the position of the tape device which is playing back.

Recording onto a tape device and simultaneous
playback of a second program source
Using this connection permits you to record onto a tape device
from the program source connected to the amplifier (turn-
table, tuner etc.) whilst simultaneously playinq back a second.
program (second tape device, turntable with f itted equalizing
preamplifier and so forth) In order to do this, the additional
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program source is connected to jack MONITOR INPUT (23)
and you sould depress pushbutton N/ON ITOR (11) Volume
and tone controls will only af fect the prograrn source connec-
ted via l\/ONITOR
For connection with a unit incorporating DIN lack, we recom
mend the AF connection lead, Dual item no. 265 718, and
with a unit incorporating cynch jacks, we recommend the AF
connection lead, Dual item no. 226 817, available from your
dealer as a special accessory.

MONITOR
The MONITOR (23) connection permits direct comparison of
recordings with the original without disturbing or interrupting
the recording process. ln order to use this function you must
depress the pushbutton MON ITOR (11)
One prerequisite for this function is that the tape device con-
nected be designed for this function, i.e. separate recording
and playback heads with separate recording and playback
amplif ier
Please read the notes contained in the operating instructions of
the tape device. Ofi tape monitoring may be carried out both
via the speaker connected to the amplif ier and via headphones.
A high level signal (approx 150 mV) is available at the LINE
OUTPUT jack (22t- for recording on to rape devices with cor-
responding inpu L sensitivity.
lf the tapedevice is equipped with DIN iacks the monitor con-
nection may be carried out using the AF connection lead,
Dual item no. 265 718. However, if the device is equipped
with cynch jacks the AF connection lead Dual item no.
226 817 should be used. Both connection leads are available
from your dealer as special accessories.

Connecting speakers

The speakers must be connected to the standard jacks marked
(DlN 41 529lr or to the press-type terminal strip at the rear of
the unit.
Any Speakers with an impedance of between 4 and 16 Ohm
may be used. Please note that the ampl if ier is designed to
achieve optimum performance when 4 Ohm speakers are con-
nected to it.
IMPORTANT! lf only one pair of speakers are connected, you
may use speakers with an impedance of between 4 and 16
Ohm Speakers having an impedance of less than 4 Ohm must
not be connected.
lf two pairs of speakers are operated simultaneously, only
speakers with an impedance of between 8 and 16 Ohm are
permissible. When 4 Ohm speakers are connected together
this results in an overall impedance of less than 4 Ohm. For
this reason, you should not use speakers which are rated
below the minimum impedance rating of B Ohm per speaker.
lf this is the case you should connect speakers of the 700
series via the 8 Ohm terminals on the speakers.
When connecting the speakers via the press-type terminal
strip you must use twin leads with marked conductors and a
cross sectional area of at least 0,5 mm2. You must observe
correct polarity as this will otherwise mean that playback of
certain frequencies is eliminated.
The leads from the left speaker must be connected to the ter-
minals or jacks L and the leads from the right speaker to the
terminals or jacks R. Left (L) and right (R) are raken to mean
as seen from the position of the listener.

Speaker switch
Two pairs of speakers may be connected to the HiFi stereo
amplif ier.
The pushbuttons marked SPEAKFRS 1 (4) or 2 (5) serve to
switch the groups of speakers on and off (e.9. during head-
phone playback) or to switch over to the individual speaker
o ut puts.
This permits you to listen stereophonically in two separate
rooms.
When the pushbutton SPEAKERS 1 (4) is depressed and the
pushbuttons SPEAKERS 2 (5) is in OFF position, only the
first pair of speakers will operate. By depressing pushbuttori
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SPEAKERS 2 (5) the second pair of speakers may be connec
ted. You may disconnect the speakers by releasing pushbut-

tons (4) or (5).

Headphone operation
The PHONES (3) jack arranged at the front of the unit serves

to connect headphones or earphones with 6.35 mm (1/4 inch)

coaxial jack plugs. Any modern medium- or high-impedance
headphone or earphone units may be used.
By releasing pushbuttons SPEAKERS 1 (4) and 2 (5) the play
back signal will be supplied only to the set of headphones
connected to these jacks.

Operation
Once the speakers and program sources are connected, the am-
plifier must be switched on by pressing the button POWER
(2). The pilot LED (1) will indicate immediate operational
standby of the amplifier, however the speakers are energized.

You should now rotate the input selector switch SE LECTION
(6) to the desired program source (turntable, tuner, tape devi

ce) and then switch on the device in questton.

VOLUME control
LOUDNESS button
The desired volume may be set at the rotary switch VOLUN/E
(13) which acts upon both channels. The volume control is

provided with a circuit which aurally compensates the signal

when the LOUDNESS button (12) is pressed. This boosts the

base at low volumes and (to a lesser extent) the trebles This

achieves continuous matching of the playback signal to aural

sensitivity.
When the LOUDNESS button is in OFF position and the
TONE control at center position, the frequency response is

linear, irrespective of the position of the VOLUME control.

BI\SS CONTROL _ TREBLE CONTROL
The unit is provided with variable bass (7) and treble (8)

controls, common to both channels, which act over a large

range. With the tone control in center position (fixed in posi

tion) the frequencv response is linear. Please note that when
either bass andlor treble is boosted to maximum at extremely
high volumes the speakers may be damaged even if you have

selected speakers with a high power handling capaclty. This
may occur since boosting bass or treble nearly means boosting
the level at this range.
For this reason the tone controls should only be used for cor-

recting def iciencies caused by speaker location or to compen-
sate for acoustic def iciencies of the room in question, of a

program or acoustic def iciencies caused by speakers themselves
(insufficient bass or treble response).
ln the great maiority of cases, optimum playback may be

achieved with the tone control at center position or by merely
correctlng tone by two or three scale divisions.

BALANCE
Using the rotary switch BALANCE (9) trre volume ratio bet-
ween both channels may be controlled. Using this control
Vou may compensate for varying channel modulation or un-
balanced speaker locations. When the balance control is rota-
ted away from the center position (may be fixed in center
position) the volume will drop on one channel).

SUBSONIC FILTER
Very low interference frequencies may occur particularly
when a stylus runs over a groove on a record. These very low
frequencies are, admittedly, no longer audible but may,
nevertheless, affect transmission quality. lnterference of this
type may be recognized by the fact that the woofer in the
speaker moves slowly even though no music is being played
back at that particular moment. The subsonic f ilter cuts off
very low frequency components of this type.

Technical data
Rated output
output data complying with DIN at 4 Ohm
music power
RIVS cen+rneus power output

Power data complving with lH F
20 - 20 000 Hz,
harmonic distortion <O.25 o/o, 4 Ohm
20 - 20 000 Hz,
harmonic distortion <O.25 %, B Ohm

Harmonic distortion
up to 2 x 35 W, 1000 Hz

Power band width
complying with DIN 45 500

Attenuation factor (4 Ohm)

Phono complying with RIAA

I nputs
Tu ner
Tape i
Tape 2
Monitor
Phono

Frequency response (bass and treble control at center position)
20 Nz"- 20 kNz f 1 dB
10Hz-45klHzt3dB
20 I'z*20kHz11dB

150 mV at 47 kOhm
150 mV at 47 kOhm
150 mV at 47 kOhm
150 mV at 40 kOhm

1.5 mV, 5.0 mV at 47 kOhm

Maximum input level
(measured at 1000 Hz, harmonic distortion 0.7 %)

2x60W
2 x 40\lt

2x38W

2 x ZB\N

< 0.08 %

10Hz-60kHz
>30

6V
> i0v

60 mV,200 mV

115d8
+15,-17d8

> 50dB

> 50dB
> 68dB

approx. 19 VA
approx. 195 VA

260 VA

3.15Aslow-blow
1.6 A slow- blow

Subsonic filter
threshold f requencY -3 dB at 18 Hz

Steepness 12 dB/octave

Monitor switch for off'tape monitoring or tape recording

Outputs
2 Speaker jacks DIN 41 529, 4 - 16 Ohm and press-type ter-

minal strip for 4 - 16 Ohm, for two pairs of speakers, output
and output 2 maY be connected
coaxial jack, 114 inch for headphone connection
tape output to taPe jack (DlN)
line output to monitor jack (Ri= 470 Ohm)

line output via cynch jack tape 1 (Bi= 470 Ohm)

Unweighted signal to noise ratio (typical values)

measured in compliance with DIN
Peak value via externed voltage filter (DlN 45 405)

in relation to in relation to
rated Power

Tuner, tape 1, tape2, monitor 82 dB
Phono 62 dB

Tuner, Tape 1 , Tape 2
Monitor
Phono

Tone control
Bass at 40 Hz
Treble aI 15 kHz

Balance control control range

Volume control with aural compensation facility

Cross-talk atenuation at 1000 Hz

between individual channels
between inputs

Power consumption
no-l oad
rated power
maximum

Line voltages 1 1 5 and 23O V , may be resoldered

Fusing
115 V
230 V

2x50mW
54 dB
54 dB

Noise voltage measured in accordance with IHF
weighted with A Filter (RMS) in relation to rated power
Tuner, Tape 1 , f ape 2, Monitor 92 dB
Phono 14 dB
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rapporto segnale/disturbo lineare (val ori tiplci)
misurato secondo D lN
valore di picco via f iltro segnale disturbo (DlN 45 405)

riferito a riferito a

potenza nominale 2 x 50 mW

sintonizzatore, Tape 1

f ape 2, monitor
Phono

Separazione fra i canali a 1 000 Hz
tra i canali
tra gli ingressi
Potenza assorbita
a vL.roto
potenza nominale
MASS.

Tensioni di rete
1 15 e 230 Volt, cambiabili tramite saldatura
f usibili
'1 15 Volt
230 Volt

82 dB
62 dB

Rapporto segnale/disturbo pesato misurato secondo AFI
valutato con filtro A (RMS) riferito alla potenza nominale

54 dB
54 dB

92 dB
74 dB

> 50dB
> 68dB

ca. 19 VA
ca. 1 95 VA

260 VA

3,15 A ad azione ritardata
'1 ,6 A ad azione ritardata

263 688 5

Printed 1n Germany bY Dual

sintonizzatore, Tape 1, Tape 2, monitor
Phono

Dual Gebrüder Steidinger
7 7 42 St. Georgen/Schwarzwald


